
OBSERVATIONS.

J'ai pensé rendre service à nos sauvages qui parlent
le Cris, en imprimant pour eux, avec les earactères syllabi-
ques, une vie de N. S. J. C. dans leur langue Il m'a semblé
que cela pourrait être de quelque secours, en mettant en-
tre leurs mains une concordance des quatre évangiles, qui
remplacera les bibles protestantes, qu'on essaie d'introduire
parmi eux,

Les jeunes Missionnaires, employés à exercer leur minis-
tère parmi les Métis et les'Sauvages parlant le Cris, en sui-
vant la marche de la table, à la fin du livre, pourront avoir
l'évangile pour tous les Dimanches de l'année-J'ai erg de-
voir mettre en tête de chaque chapitre, les références qui
ont rapport aux différents évangélistes.

Ce livre est publié avec l'approbation et l'encouragement
de sa Grandeur Mgr. Grandin, et ceut de plusieurs de mes
Confrères.

J'espère que cette traduction Crise de la vie de N. S. J. C.
faite en caractères syllabiques, avec lesquels les Mission-
naires se familiarisent en quelques jours, sera très utile
aux Adultes chrétiens qui apprennent ces caractères plus
facilement que les caractères français.

Avec.nos faibles moyens, jamais je n'aurais pu venir à
bout d'imprimer ce livre, si les bonnes Scèurs de la Provi-
dence n'étaient venues à notre secours, en prêtant leur im-


